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Voorzover ik andere reacties onder ogen heb gehad, werden 
daarin voor een groot deel dezelfde argumenten gebruikt. Duide-
lijk is dat men zich in de kerk in toenemende mate bewust werd 
van de rol die de pers speelde. Elders heb ik laten zien hoe snel het 
aantal kerkelijke periodieken in deze jaren toenam.37 De strijd om 
de publieke opinie was niet meer weg te denken uit de kerk, en de 
pers vervulde daarbij een belangrijke rol.38 Deze werd ook betrok-
ken bij het debat om een nieuwe bijbelvertaling. Een en ander had 
tot gevolg dat de wetenschappelijke discussie (Van Hengel versus 
Doedes, Holwerda e.a.) veranderde in een kerkelijke discussie.

Ondanks het feit dat langzamerhand duidelijk begon te worden dat 
er nogal wat bezwaren tegen een nieuwe bijbelvertaling leefden, 
gingen asc en synode na het besluit van 1853 voort met hun werk 
daaraan. Er werd een commissie gevormd, met Van Hengel als 
president en zijn vertrouweling H.J. Spijker als vice-president,39 de 
zogenaamde bijbelcommissie. De Leidse hoogleraar J.J. Prins werd 
secretaris. Twee kwesties vroegen veel tijd: de te kiezen grondtekst 
en de aantekeningen. Men bleef bij de Elzevier-uitgave van 1624, 
maar schiep tevens ruimte om daarvan af te wijken indien dat 
noodzakelijk werd geoordeeld. Over de aantekeningen werd be-
paald dat het moest gaan om korte aantekeningen op het gebied 
van taal en geschiedenis. Gezien mogelijk verschil van inzicht acht-
te de bijbelcommissie het onjuist dat andersoortige aantekeningen 
bekrachtigd zouden worden met het synodaal gezag. Dit was voor 
sommigen te weinig. Zij vonden de asc aan hun zijde, die bij de 
synode krachtig bepleitte dat aan de vertaling verklarende kantte-
keningen in brede zin zouden worden toegevoegd. Daarin lag huns 
inziens voor een goed deel het recht van een nieuwe bijbelvertaling. 
Voor het overige stelde de asc de synode van 1854 voor akkoord 
te gaan met de handelingen van de bijbelcommissie.40 Ondertussen 
was het ook gekomen tot een definitieve taakverdeling.41

Om de zaken betreffende de bijbelvertaling af te wikkelen, werd 
door de synode van 1854 een commissie benoemd. Er waren twee 
zaken waarover gerapporteerd moest worden: de binnengekomen 
adressen, en het rapport van de asc over het werk aan de bijbel-
vertaling. Opvallend is de aanwezigheid van de Leidse hoogleraar 
A. Niermeijer in deze commissie. Was het plan van een nieuwe 
bijbelvertaling niet te Leiden geboren? En was Niermeijer zelf niet 
een van de vertalers? Dit betekende in feite een dubbelrol voor 
Niermeijer. 
 Er waren, zo rapporteerde de ‘commissie Niermeijer’, tachtig 
adressen binnen gekomen.42 In zesenzeventig daarvan werd be-
zwaar aangetekend tegen het plan voor een nieuwe bijbelvertaling. 
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